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Introduction

  This work deals with the analysis and peculiarities of functioning of attributive phrases in Modern English and in Modern Turkish. The concept of  attribute is met both in philosophical, as well as in linguistic literature. But the attribute as ontological category and as a category of language has some differences. In philosophy the term attribute is known since antique times. It was defined as inseparable property of an object. In linguistics the attribute is a modifier of other words. Words which are modified, are generally nouns or pronouns, the majority of attributes are nominal [1; 3; 5; 11].
  To learn how to use attributive phrases in Turkish and in English correctly, it is necessary to make the analysis of structural and semantic features of such phrases and to find peculiarities of  use of these phrases in both languages. 
  The choice of the subject of this research is explained by scientific interest in the analysis of the attributive phrases characteristic of the present stage of functioning of English and Turkish. The question of determination of regularities of the use of attributes in preposition and postposition in English and Turkish is very important for those who study these languages as foreign ones.
 In our work we used the following methods of research:  comparison, abstraction, analysis, synthesis, descriptive, structural and functional analyses, quantitative and  qualitative analysis. 

 The object of our research is 1000 examples of actual use of attributive phrases in modern English and Turkish taken by consecutive selection from literary sources.  The subject of our research is the system of functioning of attributive phrases. The aim of the research is the formulation of theoretically reasonable grammatical and semantic relations of words in a frame of attributive phrases, specification of a concept of an attributive modifier. 
For achievement of the planned purpose such tasks were set: 
1. To define a concept of a word combination and attributive phrase on the basis of the analysis of different theoretical sources.
2. To characterize structural patterns of attributive modifiers in Modern English and Turkish .
4. To analyse prepositional attributive constructions in English and their equivalents in Turkish.
5. To analyse postpositional attributive constructions in English and their equivalents in Turkish.
The structure of this work is determined by its purpose and tasks. It consists of introduction, three parts, conclusions and bibliography.
Conclusions

The choice of the topic was conditioned by the important role that is played by attributive modifiers in the system of the Modern English language.

1.
Semantically determiners can be classified into two groups; 
a)
identifiers  definite article the; demonstratives this, that, these, those; possessives my, your, his, her, its, our, their, semi-determiners same, other, former, latter, last, next;  ordinals first, second, third, fourth, fifth etc;  an interrogative which; 
b)
quantifiers; indefinite article a;  predeterminers all, both, half; central determiners no, some, any , every, each, neither; cardinalone, two, three etc. 
The semantic content of identifiers is the property of the modified element to be special, particular, different from the other elements of the same class. Whereas quantifiers indicate to the quantitative properties of modified elements.

2.
The main grammatical function of determiners is attributive modification of nouns. The semantic content of determiners is the property of modified elements. By that they resemble adjectives. Even when determiners are used absolutely their main function remains modification. When used absolutely
determiners don't substitute whatsoever but represent the noun phrases part of
which they are. So they can't be pronouns but still remain attributive modifiers of
elliptical phrases. The missing part of the elliptical phrase modified by determiner  can always be reconstructed out of the context or communicative situation otherwise it is unintelligible for the listener or reader.   
Have you got any? — What any?

3. In the Modern English language determiners differ from adjectives in that;  they are obligatory elements of noun phrase (including zero-article);  they constitute a closed class of words [21; 22; 24; 25];  they can represent the whole noun phrase. So determiners are connected closer to nouns which they modify than other adjectives and the structure of attributive modification of a noun phrase with several attributes can be represented as a frame construction with the noun and its determiner forming the head-frame in which are included all the rest attributive premodifiers.

4. The most frequently used structures of attributive modification with indefinite article are

	
	                   quantity

	
	absolute
	relative

	a + N
	28
	4%

	a + adj. + N
	14
	2%


These structures are used more frequently than all the other structures with indefinite article.

5. The most frequently used structures of attributive modification with a definite article are

	
	quantity

	
	absolute
	relative

	the + N
	78
	11.2%

	the + adj + N
	30
	4.3%


These structures are used more frequently than all the other structures with definite article.

The most frequently used structure of attributive modification with demonstrative pronoun is

	
	            quantity

	
	absolute
	relative

	dem.pron + N
	7
	7%


These structures are used more frequently than all the other structures with demonstrative pronoun.

7. The most frequently used structures of attributive modification with possessive pronoun are

	
	           quantity

	
	absolute
	relative

	pos.pron. + N
	69
	9.85%

	pos.pron. + adj + N
	11
	1.54%


These structures are used more frequently than all the other structures with possessive pronoun.

8. The most frequently used structures of attributive modification with adjectives are

	
	            quantity

	
	absolute
	relative

	the + adj + N
	31
	4.6%

	adj + N
	25
	3.57%

	a + adj + N
	24
	3.4%

	pos.pron + adj + N
	11
	1.54%


These structures are used more frequently than all the other structures with adjectives.

9.
Among postmodifiers dominate relative clauses (11.2%) and prepositional
phrases (12.58%) among which phrases with the preposition "of" stand out with
9%.

10.
The structures with only one qualifier as premodifier or without it are
predominant in the belles letter style of the modern English language. Therefore they may be considered as unmarked and stylistically neutral, whereas the structures with several qualifiers as premodifiers may in certain cases be considered as stylistically coloured and be regarded as syntactic stylistic device that may be called "multiple premodification".

11. The English attributive clauses are rendered by verbal adjectives into Turkish and stand in preposition to the head – noun  (heads - the dogs – köpekleri;  another- bir başkasını;  attributes - who would soon have torn her to pieces - tavşanı paramparça etmek üzere olan;  which fifted nicely - iyi oturan.

          As far as we can see only the  attributive construction  M (Adjective) + H (Noun) manifested the direct correspondence of its constituents in English and Turkish languages.
Bibliography
1. Атрибутивные словосочетания в русском и английском языках // Молодежный научный форум:  Гуманитарные науки:  электр. сб. ст. по материалам XXV студ. междунар. заочной науч. – практ. конф. – М:  «МЦНО». – 2015 – № 6(24) – 89 с.
2. Бойцова И. Функционально–семантический анализ атрибутивных словосочетаний типа А + N. [Режим доступу:  http, p. //www.classes.ru/grammar/116.Barhudarov/html/unnamed 18.html.
3. Болдирев Н. Н. Когнитивные стратегии в понимании и построении текстов СМИ. [Текст] / Н. Н. Болдирєв – М.: МГУ, 2001. – С. 50 – 52.
4. Бурлакова В.В. О сочетаемостных свойствах прилагательных в современном английском языке // Слово, и предложение в структурно– семантическом аспекте. [Текст] / В.В. Бурлакова – С.Птб.: С.Птб ГУ, 2005. – С. 26 – 38.
5. Бычикова В.И. Сопоставительный анализ атрибутивных словосочетаний с существительным во множественном числе. [Текст] / В.И. Бычикова, П.М. Каращук – ДВГУ //Английская филология, p.  Науч.темат.сб., 1973. – 285 с.
6. Васильева Ю.З. Важность навыка перевода атрибутивных групп для переводчика научно–технической литературы. [Текст] / Ю. 3. Васильева, И. В. Шарапова – Томск: Мысль, 2014. – С. 60 – 66.
7. Гордон Е. М., Крылова И. П. Грамматика современного английского языка. [Текст] / Е. М. Гордон, И. П. Крылова – М.: Глосса, 2017. – 335 с.
8. Иванова И.А. Атрибутивные словосочетания с глагольным элементом как средство реализации категории ретроспекции в тексте // Грамматические категории в тексте. [Текст] / И.А. Иванова – М.: МГПИ, 1985. – С. 71 – 77.
9. Иванова И.П., Бурлакова В.В., Почепцов Г.Г. Теоретическая грамматика современного английского языка. [Текст] / И.П. Иванова, В.В. Бурлакова, Г.Г. Почепцов – М.: ВШ, 1981.– 285 с.
10. Каушанская В.Н. и соавт. Грамматика английского языка. [Текст] / В.Н Каушанская и соавт. – М.: Флинта, 2016. – 320 с.
11. Ковтунова И.И. Современный русский язык. Порядок слов и актуальное членение. [Текст] / И.И. Ковтунова – М.: Флинта, 2012. – 347 с.
12. Латипов С. Ю. "Атрибутивне словосполучення з номінатівними компонентами в сучасній англійській мові". [Текст] / С. Ю. Латипов – М.: ВШ,  1968. – 67 с.
13. Матузная Н.А. Грамматическое статус и классификация имен существительных в современном английском языке. [Текст] / Н.А. Матузная – Одесса:  ОГУ, 1988.–49 с.
14. Препозитивні атрибутивні словосполучення і їх переклад. Електронний ресурс. – [Електронний ресурс. – [Режим доступу]: http: //um.co.Ua/9/9–15/9–156757.htm.
15. Сорокина Ж. Э. Атрибутивные словосочетания в аспектах лексико–синтаксической координации и функционирования. [Текст] / Ж. Э. Сорокина – Санкт–Петербург: Наука,  2015. – 278 с.
16. Стрелкова С. Ю. Принципы аранжировки элементов атрибутивно–адъективных групп. [Електронний ресурс. – [Режим доступу]:  http: //www.pomorsu.ru/ScientificLife/Librai–y/Sbornic2/articlel3.htm.
17.  Харітонов І.К. Теоретична граматика англійської мови. [Текст] / І.К. Харітонов  – Вінниця:  Нова Книга, 2008. – 325 с. 
18. Хлопьянов А. В. Лингвопоэтическое исследование атрибутивных словосочетаний в поэмах А. С. Пушкина. [Текст] / А. В. Хлопьянов – М.: Флинта, 2008. – 286 с.
19.  Alexeyeva I. Theoretical English Grammar Course. [Text] / I. Alexeyeva  – Vinnytsya:  Nova Knyga, 2007. – 327 p.

20.  Greenbaum Sidney, Quirk Randolph. A Student's Grammar of the English Language [Text] / Sidney Greenbaum, Randolph Quirk. – Lnd: Longman, 2010. — 496 p.
21.  Jespersen О. Essentials of English Grammar. [ Text ] / O. Jespersen – London: McMillan, 2003. – 380 p.
22. Johnson E. D. The Handbook of Good English, p.  Revised and Updated Copyright [Text] / Edward D. Johnson – 1991. – 369 p.
23.  Korsakov A.K. Syntax Theoretical Foundations of Modern English Grammar. [Text] / A.K. Korsakov. – Odessa: BMB, 2013, – 344 p.
24.  Longman Grammar of Spoken and Written English [D. Biber, S. Johanson, G. Leech et al.]. [Text] / D. Biber, S. Johanson, G. Leech et al. –Longman:  Pearson Education Limited, 2014. – 1024 p.
25.  Nikolaeva I. and Spencer A. Possession and Modification – A Perspective From Canonical Typology [Text] / I. Nikolaeva and A. Spencer – Lnd: Oxford University Press. – 2013. – 326 p.
26. Volkova L. M. Theoretical Grammar of English:  Modern Approach.       [Text] / L. M. Volkova – Київ:  «Освіта України», 2010. – 253 p. 
27. Adams Douglas. The Long Dark Tea-Time of the Soul. [Електронний ресурс] / Douglas Adams. – [Режим доступу]: http://oceanofpdf.com/pdf-epub-the-long-dark-tea-time-of-the-soul-dirk-gently-2-download/

28. Adams Douglas. Ruhun Uzun Karanlık çay Saati. [Електронний ресурс] / Douglas Adams  – [Режим доступу]: http://www.ekitaplar.xyz/2018/03/ruhun-uzun-karanlik-cay-saati-douglas-adams-ekitap-pdf-epub-indir.html
29.  Кеr Madeleine. Hostage. [Text] / Madeleine Кеr — Toronto: Harlequin Books, 1985. — 202 p. 

30. McCourt Frank. 'Tis. [Text] / Frank McCourt — London:  Flamingo, 1999. —  496 p. 

31. Ross Joann. Tangled Lives. [Text] / Joann Ross. — Toronto:  Harlequin Books, 1 991. — 224 p. 

32. Tan Amy. The Joy Luck Club [Text] / Amy Tan. – New York:  Ivy Books, 1990. –  332 p. 

33. Updike John. The Afterlife [Text] / John Updike – New York:  Fawcett Columbine, 1996. – 322 p. 

34. Lamb Wally. She's come undone. [Text] / Wally Lamb — Washington:  Washington square press, 1992. — 966 p
35. Ludlum Robert. The sigma protocol. [Text] / Robert Ludlum— London:  Orion, 2001. — 572 p. 

36. Doctorov E.L. Billy Bathgate. [Text] / E.L. Doctorov — N.Y.:  Harper Collins Publishers, 1989, — 484 p.

37. Hamilton Jane. A map of the world. [Text] / Jane Hamilton. — N.Y.: First Anchor Books Edition, 1995. —
592 p.

38. Martin Amis. London fields. [Text] / Amis Martin — London:  Vintage, 1989. — 470 p.
Резюме
Темою даної роботи є особливості функціонування атрибутивних конструкцій у сучасній англійській та турецький мовах. Її завданням було дослідити особливості функціонування атрибутивних модифікаторів у сучасній англійській мові із метою визначення  їх семантичних та формальних характеристик, що  дасть змогу поточнити їх класифікацію, а також встановити засоби передачі англійських атрибутивних конструкцій турецькою мовою. 
  При написанні роботи було використано 26 теоретичних джерел. Дослідження було проведено на базі 700 прикладів, відібраних із художніх творів сучасних британських та американських письменників  та їх перекладах на турецьку мову.
Робота, що рецензується, складається із вступу; розділу  І „Атрибутивна модифікація у роботах лінгвістів”; розділу II „Особливості фунціонування атрибутивних конструкцій у сучасній англійській мові”; розділу ІІІ  „Граматична репрезентація англійських атрибутивних конструкцій у турецькій мові”, висновків та списку використаних джерел.

У першому розділі  розглядається проблема граматичного статусу атрибутивних модифікаторів та їхні семантичні і морфологічні особливості, аналізуються існуючи класифікації детермінативів. У другому і третьому розділах  наводиться кількісний та якісний опис вживання синтаксичних  моделей структур атрибутивної модифікації та особливостей їх репрезентації у турецькій мові.

2. У даній роботі було зроблено такі висновки: 
    Структури модифікації лише з одним кваліфікатором як премодифікатором або без нього  домінують у художньому стилі сучасної англійської мови. Серед постмодифікаторів домінують означальні додаткові речення та прийменникові словосполучення серед яких виділяються
словосполучення з прийменником "of".
  Англійські та турецькі атрибутивні модифікатори структурно і семантично співпадають тільки у моделі (Adjective) + H (Noun). Англійські атрибутивні модифікатори, виражені підрядними означальними реченнями, передаються на турецьку мову віддієслівними іменниками і віддієслівними прикметниками.
